
Thank you for purchasing our children's dining chair !

The illustrations used in this manual are intended to illustrate the operation 
method and product structure of the product.When there is a small difference 
in the picture, please refer to the actual product.
In order to improve the quality of the product, we may change the part of the 
product without notice.Please understand that the structure and appearance 
are sub-structured.

Warning !

“Do not get near fire” or expose to high temperatures, and do not 
place it in a dark, damp place. 
Please replace or repair damaged parts in time. 
Do not use if the high chair is damaged or broken. 
Always check that all parts of the highchair are working properly. 
When the child is sitting in the dining chair, please do not move it 
at will. 
Before use, make sure that no part of your child's body is stuck in 
the movable part of the dining chair. 
It is forbidden to use at the pool, in rugged and dangerous places. 
Make sure the seat belt is fastened and the seat belt is ready for 
your child. 
In order to prevent the child from falling or slipping from the dining 
chair, the seat belt must be used when using. 
It is forbidden to put the child on the plate.
Do not leave your child alone in the absence of 
care to avoid danger. 
Before use, please make sure that all parts of the 
dining chair are fixed. 
The maximum weight of this dining chair is 20 kg. 
It is forbidden for children under 6 months. this product is suitable 
for ages from 6 to 36 months. 
Please read this manual carefully and keep it for future reference.

Item No: DI-926740 + DI-926757 + DI-926764

Please read this manual carefully before use
and keep it for future reference.
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Installation methodAccessories
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Seat*1 Backrest*1 Double plate*1 Guard*1

Foot rest*1 Safety belt*1 No.1 Wooden leg*4 No.2 Wooden leg*4

Leather cushion*1 No.1 Screw*2 No.2 Screw*3 Screw nut*4

No.3 Screw*4 No.4 Screw*4 Wrench*1 Screwdriver*1

Step 1：Fix the wooden leg and rotate the No.1 leg 
            into the No.2 leg through screws

White bottom plate*1 Connecting frame*2

Step 5：The safety belt goes through the leather 
            case, and then uses the No. 3 screw 
            to fix the safety belt on the seat.

Step 2：Place the seat upside down, place the bottom 
            plate above the seat, and fix it through the 
            bottom plate with installed wooden legs

Step 3：First use No. 4 screw to pass through the pedal，
            Then pass through the hole of the connecting frame，
            Fix with nuts,Finally, fix the nut with a wrench，Then 
            use a screwdriver to turn the screw in front of the 
            wooden leg,Firmly fixed on wooden legs,The same is 
            true for the other end of the connecting frame

Step 4：Fix the backrest and seat with No. 2 screw

Step 6：Use screw No. 1 to fix the shield on 
            the back of the plate

Step 7：Install the dinner plate



5

The warranty period starts from the date of purchase and is valid for a period 
of 12 months. The warranty is only applicable to the original owner and is not 
transferable . The warranty is only applicable to products that have not been 
adapted by the user.
In the case of any defects, the owner is required to return the product to the 
retailer. If the retailer cannot solve the problem, he must return the product, 
complete with a clear description of the complaint and a validated purchase 
receipt to the manufacturer. Exchange or return cannot be demanded.
Repairs do not constitute an extension of the warranty term.
The manufacturer is not liable for any damages other than those on products 
supplied.

No warranty is given if:
• The product is not supplied entirely with the validated purchase receipt to 
the manufacturer.
• Defects are caused by misuse or maintenance which differ from that 
indicated in the instruction manual.
• Repairs were carried out by third parties.
• Defects were caused by neglect.
• Damage or removal of any serial number is found .
• If there is normal wear and tear which may be expected from everyday use.
• The stated warranty terms and conditions have not been respected.

Warranty



NOUS VOUS REMERCIONS D’AVOIR ACHETÉ NOTRE CHAISE HAUTE 

Les photos utilisées dans ce manuel vous aideront à illustrer l’utilisation et l’
assemblage du produit. Il peut y avoir une légère différence entre la photo 
et la partie réelle.
Compte tenu de la qualité du produit, nous apportons parfois de (petits) 
ajustements à une pièce. Tels ajustements n’affectent en rien la qualité, 
la structure ou l’apparence de la chaise.

AVERTISSEMENT !

Ne vous approchez pas du feu et n’exposez pas la chaise à des 
températures élevées;  ne le stockez pas  dans un endroit sombre 
et humide. 
Remplacez ou réparez les pièces endommagées à temps. 
N’utilisez pas le produit si la chaise haute ou une partie de celle-ci est 
endommagée ou cassée. 
Vérifiez toujours que toutes les parties de la chaise haute fonctionnent 
correctement. Lorsque l’enfant est assis dans la chaise à manger, ne le 
bougez pas à volonté. 
Avant utilisation, assurez-vous qu’aucune partie du corps de votre enfant 
n’est coincée dans la partie mobile de la chaise. 
Il est interdit d’utiliser la chaise au bord de la piscine, dans des  endroits 
non pavés et dangereux. Assurez-vous que la ceinture de sécurité est 
bouclée et qu’elle est correctement ajustée à  la stature de votre enfant. 
Pour éviter que l’enfant ne tombe ou ne glisse de la chaise haute, la 
ceinture de sécurité doit être utilisée lors de son utilisation. 
Il est interdit de mettre l’enfant sur le plateau . Ne laissez pas votre 
enfant seul en l’absence de soins pour éviter le danger. 
Avant utilisation, assurez-vous que toutes les parties de la chaise haute 
sont solidement fixées. 
Le poids de charge maximum de cette chaise haute est de 20 kg. 
Son utilisation est interdite aux enfants de moins de 6 mois. 
Ce produit convient aux âges de 6 à 36 mois. 

Item No: DI-926740 + DI-926757 + DI-926764

Lisez ce manuel avant d’utiliser le produit et tenez-le à jour 
pour une consultation ultérieure.
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MontageComposants
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Siège*1 Dossier*1 Plateau à manger double*1 Soutien*1

Repose-pieds*1 Ceinture de sécurité*1 No.1 Pied en bois*4 No.2 Pied en bois*4

Coussin en cuir*1 Vis n°1*2 Vis n°2*3 Boulon*4

Vis n°3*4 Vis n°4*4 Clé*1 Tournevis*1 

Étape 1: Vissez le pied 1 dans le pied 2.

Plaque de base blanche*1 Cadre de connexion*2

Étape 5: La ceinture de sécurité traverse le revêtement 
en cuir et  les fentes dans le dossier; puis utilisez les 
quatre vis n° 3 pour fixer la ceinture.

Étape 2: Placez le siège à l’envers, placez la plaque de 
base blanche au-dessus du siège et fixez-la en vissant les 
pieds en bois montés à travers la plaque de base.

Étape 3: Connectez le repose-pieds, une partie du cadre de 
connexion et la jambe en bois à l’avant. Pour faire cela, poussez 
la vis n° 4 à travers les trous du repose-pieds, de la jambe en 
bois et du cadre de connexion et fixez-la avec un boulon 
à l’arrière de la jambe. Serrez ensuite la vis avec un tournevis 
et la clé. Procédez de la même manière pour les autres jambes. 

Étape 4: Fixez le dossier au siège avec trois vis n ° 2.

Étape 6: Utilisez les 2 vis n°1  pour fixer le 
support à l’arrière du plateau-repas.

Étape 7: Installez le plateau-repas
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Garantie

La période de garantie entre dans la date d’achat et est valide pour 12 mois. 
La garantie ne s’applique qu’au propriétaire d’origine et n’est pas 
transférable. La garantie ne s’applique qu’aux produits qui n’ont pas été 
modifiés par l’utilisateur. En cas de défauts, le propriétaire est tenu de 
retourner le produit au détaillant. Si le détaillant ne peut pas résoudre le 
problème, il doit retourner le produit au fabricant, avec une description claire 
de la plainte et une preuve d’achat validée.
Une période de réparation ne nécessite pas que la période de garantie soit 
prolongée. Le fabricant n’est pas responsable de dommages autres que 
ceux sur les produits livrés.

Toute garantie arrive à échéance si :
• Le produit n’est pas rendu entièrement avec le reçu d’achat au fabricant/
retaillant.
• Les défauts ont été causé par un usage autre que celui indiqué dans les 
instructions d’utilisation. 
• Des réparations ont été faits par un tiers.
• Les défauts sont causés par négligence.
• Un numéro de série a été enlevé.  
• Les défauts font suite à l’usure normale comme prévu dans une utilisation 
quotidienne.
• Les conditions de garantie n’ont pas été respecté.



Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Kinder-Esszimmerstuhl entschieden haben!

Die in dieser Anleitung verwendeten Abbildungen dienen zur Veranschaulichung 
der Funktionsweise und des Aufbaus des Produkts. Wenn es einen kleinen 
Unterschied in der Abbildung gibt, beziehen Sie sich bitte auf das tatsächliche Produkt.

Um die Qualität des Produkts zu verbessern, können wir die Teile des Produkts ohne 
vorherige Ankündigung ändern. Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass die Struktur 
und das Aussehen des Produkts unterstrukturiert sind.

WARNUNG !

"Nicht in die Nähe des Feuers bringen oder hohen Temperaturen a
ussetzen und nicht nicht an einem dunklen, feuchten Ort aufbewahren.
Bitte ersetzen oder reparieren Sie beschädigte Teile rechtzeitig.
Verwenden Sie den Hochstuhl nicht, wenn er beschädigt oder kaputt ist.
Überprüfen Sie stets, ob alle Teile des Hochstuhls ordnungsgemäß 
funktionieren.
Wenn das Kind im Esszimmerstuhl sitzt, bewegen Sie ihn bitte nicht
nach Belieben.
Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass sich kein Körperteil 
Ihres Kindes im dem beweglichen Teil des Esszimmerstuhls steckt.
Es ist verboten, den Stuhl im Schwimmbad, an unwegsamen und 
gefährlichen Orten zu benutzen.
Vergewissern Sie sich, dass der Sicherheitsgurt angelegt ist und der 
Sicherheitsgurt für Ihr Kind.
Um zu verhindern, dass das Kind vom Stuhl fällt oder ausrutscht muss 
der Sicherheitsgurt bei der Benutzung angelegt werden.
Es ist verboten, das Kind auf den Teller zu setzen.
Lassen Sie Ihr Kind nicht allein oder unbeaufsichtigt, um Gefahren 
zu vermeiden.
Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass alle Teile des 
Esszimmerstuhls befestigt sind.
Das maximale Gewicht dieses Esszimmerstuhls beträgt 20 kg.
Er ist für Kinder unter 6 Monaten nicht geeignet.
Geeignet für Kinder im Alter von 6 bis 36 Monaten.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Item No: DI-926740 + DI-926757 + DI-926764

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf.
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Installationsmethode:Accessoires

32

 Sitz*1 Rückenlehne*1 Doppelter Teller *1 Wache*1

Fußstütze*1 Sicherheitsgurt*1 Nr. 1 Holzbein *4  Nr. 2 Holzbein *4

Lederkissen*1 Nr. 1 Schraube *2 Nr. 2 Schraube *3 Schraubenmutte*4

Nr. 3 Schraube *4 Nr. 4 Schraube *4 Schraubenschlüssel*1 Schraubenzieher*1

Schritt 1: Befestigen Sie das Holzbein und drehen Sie 
das Bein Nr. 1, durch Schrauben, in das Bein Nr. 2.

Weiße Bodenplatte *1 Verbindungsrahmen*2

Schritt 5: Der Sicherheitsgurt wird durch die Lederhülle 
geführt. Benutzen Sie dann die Schraube Nr. 3, um 
den Sicherheitsgurt am Sitz zu befestigen.

Schritt 2: Stellen Sie den Sitz auf den Kopf, legen Sie die 
Bodenplatte über den Sitz und befestigen Sie die Bodenplatte 
mit den montierten Holzbeinen.

Schritt 3: Verwenden Sie zunächst eine Schraube der Nr. 4, 
um das Pedal zu durchdringen. Dann durch das Loch des 
Verbindungsrahmens führen. Mit Muttern befestigen, zum 
Schluss die Mutter mit einem Schraubenschlüssel festziehen. 
Dann verwenden Sie einen Schraubenzieher, um die Schraube 
vor dem Holzbein zu drehen diese fest auf den Holzbeinen fixieren. 
Gleiches gilt für das andere Ende des Verbindungsrahmens.

Schritt 4: Befestigen Sie die Rückenlehne und d
en Sitz mit einer Schraube der Nr. 2.

Schritt 6: Befestigen Sie das Schild mit der 
Schraube Nr. 1 auf der Rückseite der Platte.

Schritt 7: Anbringen des Esstellers
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Garantie

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum und gilt für 12 Monate. Die 
Garantie gilt nur für den ursprünglichen Eigentümer und ist nicht 
übertragbar. Die Garantie gilt nur für Produkte, die vom Benutzer nicht 
verändert wurden. Bei Mängeln ist der Eigentümer verpflichtet, das Produkt 
an den Händler zurückzusenden. Wenn der Einzelhändler das Problem nicht 
lösen kann, muss er das Produkt mit einer klaren Beschreibung der 
Beschwerde und einem gültigen Kaufnachweis an den Hersteller zurück 
schicken. Inzahlungnahme oder Rückgabe können nicht verlangt werden.
Reparaturen bedeuten keine Verlängerung der Garantiezeit.
Der Hersteller haftet nicht für andere Schäden als die an den gelieferten 
Produkten.

Die Garantie ist nicht gewährleistet, wenn:
• Das Produkt nicht zusammen mit einem gültigen Kaufbeleg an den 
Hersteller geliefert wird.
• Defekte die durch Missbrauch oder Wartung verursacht wurden, die nicht 
in der Anleitung genannt sind.
• Reparaturen von Dritten durchgeführt.
• Mängel wurden durch Vernachlässigung verursacht.
• Eine Beschädigung oder Löschung einer Seriennummer wurde festgestellt.
• Bei normaler Verschleiß, der beim täglichen Gebrauch zu erwarten ist.
• Die Garantiebedingungen wurden nicht eingehalten.



WIJ DANKEN JE VOOR DE AANKOOP

De foto’s die gebruikt worden in deze handleiding helpen je om het gebruik en 
de montage van het product te illustreren. Er kan een klein verschil zijn tussen 
de foto en het feitelijke onderdeel.
Met het oog op de kwaliteit van het product, brengen wij soms (kleine) 
aanpassingen aan een onderdeel aan. Dergelijke aanpassingen beïnvloeden op 
geen enkele manier de kwaliteit, de structuur of het uitzicht van de stoel.

WAARSCHUWING !

Kom niet in de buurt van vuur of stel de stoel niet bloot aan hoge 
temperaturen; bewaar hem niet op een donkere, vochtige plaats. 
Vervang of repareer beschadigde onderdelen op tijd. 
Niet gebruiken als de kinderstoel of een onderdeel ervan 
beschadigd of gebroken is. 
Controleer altijd of alle onderdelen van de kinderstoel goed werken. 
Wanneer het kind in de eetstoel zit, beweeg het dan niet 
naar believen. 
Zorg er voor gebruik voor dat geen enkel deel van het lichaam 
van uw kind vastzit in het beweegbare deel van de stoel. 
Het is verboden om de stoel te gebruiken bij het zwembad, op 
onverharde en gevaarlijke plaatsen. 
Zorg ervoor dat de veiligheidsgordel is vastgemaakt en dat de veiligheids-
gordel correct afgeregeld is voor de gestalte van je kind. 
Om te voorkomen dat het kind valt of uitglijdt van de eetkamerstoel, 
moet de veiligheidsgordel worden gebruikt bij het gebruik. 
Het is verboden om het kind op het eetblad te leggen. Laat uw kind 
niet alleen in afwezigheid van zorg om gevaar te voorkomen. 
Zorg er voor gebruik voor dat alle onderdelen van de 
eetkamerstoel goed vast zitten. 
Het maximale draaggewicht van deze eetkamerstoel is 20 kg. 
Het gebruik is verboden voor kinderen jonger dan 6 maanden. 
Dit product is geschikt voor leeftijden van 6 tot 36 maanden. 
Lees deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik.

Item No: DI-926740 + DI-926757 + DI-926764

Lees deze handleiding voor je het product gebruikt 
en hou ze bij voor latere consultatie.
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MontageOnderdelen
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Zitje*1 Rugleuning*1 Dubbel eetblad*1 Steun*1

Voetsteun*1 Veiligheidsgordel*1 No.1 Houten poot*4 No.2 Houten poot*4

Lederen kussen*1 No.1 Schroef*2 No.2 Schroef*3 Moer*4

No.3 Schroef*4 No.4 Schroef*4 Moersleutel*1 Schroevendraaier*1

Stap 1: Schroef stoelpoot 1 in poot 2.

Witte bodemplaat*1 Aansluitframe*2

Step 5：De veiligheidsgordel gaat door het lederen 
kussen en de openingen in de rugleuning; gebruik 
daarna de vier nr. 3 schroeven om de gordel vast 
te schroeven.

Stap 2: Plaats het zitje ondersteboven, plaats de witte 
bodemplaat bovenop het zitje en bevestig deze door de 
gemonteerde houten poten door de bodemplaat te schroeven.

Stap 3: Verbind de voetensteun, één deel van het aansluitframe 
en de houten poot vooraan met elkaar. Je doet dat door schroef 
nr. 4 door de gaten in de voetensteun, de houten poot en het 
aansluitframe te duwen en vast te zetten met een moer aan de 
achterzijde van de poot. Span daarna de schroef aan met een 
schroevendraaier en de moersleutel. Ga op dezelfde manier te 
werk voor de andere poten. 

Step 4：Bevestig de rugleuning aan het zitje met 
drie nr. 2 schroeven.

Stap 6: Gebruik de 2 nr. 1 schroeven om de 
steun aan  de achterkant van het eetblad te 
bevestigen.

Stap 7: Installeer het eetblad
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Garantie

De garantieperiode gaat in vanaf de aankoopdatum en is 12 maanden 
geldig. De garantie is alleen van toepassing op de oorspronkelijke eigenaar 
en is niet overdraagbaar. De garantie is alleen van toepassing op producten 
die niet door de gebruiker zijn aangepast. In geval van gebreken is de 
eigenaar verplicht om het product terug te sturen naar de detailhandelaar. 
Als de detailhandelaar het probleem niet kan oplossen, moet hij het product 
retourneren aan de fabrikant, compleet met een duidelijke beschrijving van 
de klacht en een gevalideerd aankoopbewijs. Inruil of retour kan niet worden 
geëist. Reparaties houden niet in dat de garantietermijn wordt verlengd.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor andere schade dan die op de 
geleverde producten.

Er wordt geen garantie gegeven als:
• Het product niet volledig met de gevalideerde aankoopbon aan de fabrikant 
geleverd wordt.
• Gebreken worden veroorzaakt door verkeerd gebruik of onderhoud dat 
verschilt van wat in de gebruiksaanwijzing wordt aangegeven.
• Reparaties werden uitgevoerd door derden.
• Defecten werden veroorzaakt door verwaarlozing.
• Er schade aan of verwijdering van een serienummer wordt vastgesteld.
• Er normale slijtage optreedt zoals die van dagelijks gebruik kan worden 
verwacht.
• De garantievoorwaarden niet zijn nageleefd.



Gracias por comprar nuestra trona para niños.

Las ilustraciones utilizadas en este manual tienen por objeto ilustrar el método 
de funcionamiento y la estructura del producto. Cuando haya una pequeña 
diferencia en la imagen, por favor refiérase al producto real
Con el fin de mejorar la calidad del producto, podemos cambiar una parte del
producto sin previo aviso. Por favor, comprenda que la estructura y la apariencia 
son sub-estructurados.

Atención !

"No lo acerque al fuego" ni lo exponga a altas temperaturas, 
y no lo coloque en un lugar oscuro y húmedo.
Sustituya o repare las piezas dañadas.
No utilice la trona si está dañada o rota.
Compruebe siempre que todas las piezas de la trona funcionan
correctamente. 
Cuando el niño esté sentado en la silla de comedor, no la mueva a 
voluntad.
Antes de usarla, asegúrese de que ninguna parte del cuerpo de su hijo 
quede atrapada en la parte móvil de la trona.
Está prohibido utilizarla en la piscina, en lugares escarpadosy peligrosos.
Asegúrese de que el cinturón de seguridad está abrochado y el cinturón 
de seguridad está ajustado para su hijo.
Para evitar que el niño se caiga o resbale de la trona debe utilizarse el 
cinturón de seguridad cuando se utilice.
Está prohibido poner al niño en el plato.
No deje a su hijo solo en ausencia de cuidados para evitar peligros.
Antes de usarla, asegúrese de que todas las piezas de la silla de 
comedor estén fijas.
El peso máximo de esta silla de comedor es de 20 kg.
Está prohibido para niños menores de 6 meses. Este producto es
adecuado para edades comprendidas entre los 6 y los 36 meses.
 

Item No: DI-926740 + DI-926757 + DI-926764

Lea atentamente este manual antes de utilizar la trona y 
consérvelo para futuras consultas.
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Método de instalaciónAccesorios
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Asiento*1 Respaldo*1 Doble placa*1 Protector*1

Reposapié*1 Cinturón de seguridad*1 Nº1Pata de madera *4 Nº2 Pata de madera *4

Cojín de cuero*1 No.1 Tornillo*2 No.2 Tornillo*3  Tuerca*4

No.3 Tornillo*4 N.4 Tornillo*4 Llave*1 Destornillador*1 

Paso 1：Fijar la pata de madera y girar la pata No.1 
en la pata No.2 a través de tornillos

Plaque de base blanche*1 Cadre de connexion*2

Paso 5：El cinturón de seguridad pasa a través de 
la funda de cuero, y luego utiliza el tornillo nº 3.para 
fijar el cinturón de seguridad en el asiento

Paso 2：Coloca el asiento boca abajo, coloca la placa 
inferior sobre el asiento y fíjalo a través de la placa inferior 
con las patas de madera instaladas.

Paso 3：Primero utilice el tornillo nº 4 para pasar a través 
del pedal. A continuación, pase a través del agujero del marco 
de conexión, Fije con tuercas . Por último, fije la tuerca con 
una llave， A continuación, utilice un destornillador para girar 
el tornillo delante de la pata de madera, Fije firmemente en las 
patas de madera ,Lo mismo ocurre con el otro extremo del 
marco de conexión.

Paso 4：Fijar el respaldo y el asiento con el tornillo nº 2.

Paso 6：Utilice el tornillo nº 1 para fijar el 
escudo en la parte posterior de la placa.

so 7：Instala el plato llano.
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Garantía

El periodo de garantía comienza a partir de la fecha de compra y es válido 
durante un periodo de 12 meses. La garantía sólo es aplicable al propietario 
original y no es transferible . La garantía sólo es aplicable a los productos 
que no hayan sido adaptados por el usuario.
En caso de defectos, el propietario deberá devolver el producto al vendedor. 
Si el minorista no puede resolver el problema, deberá devolver el producto, 
con una descripción clara de la reclamación y una factura de compra 
validada, al fabricante. No se puede exigir el cambio o la devolución.
Las reparaciones no constituyen una ampliación del plazo de garantía.
El fabricante no se hace responsable de los daños que no sean los de los 
productos suministrados.

No se ofrece garantía si:
- El producto no se entrega íntegramente con la factura de compra validada 
al fabricante.
- Los defectos son causados por un mal uso o un mantenimiento diferente al 
indicado en el manual de instrucciones.
- Las reparaciones han sido realizadas por terceros.
- Los defectos hayan sido causados por negligencia.
- Se detectan daños o la eliminación de algún número de serie .
- Si se produce el desgaste normal que puede esperarse del uso diario.
- No se han respetado las condiciones de garantía indicadas.



Dziękujemy za zakup naszego krzesełko do karmienia dzieci!

Ilustracje użyte w niniejszej instrukcji mają na celu zilustrowanie sposobu 
użytkowania i konstrukcję produktu. Gdy występuje niewielka różnica na 
zdjęciu, proszę odnieść się do rzeczywistego produktu.
W celu poprawy jakości produktu część produktu może zostać zmieniona bez 
powiadomienia. Proszę zrozumieć, że konstrukcja i wygląd są bazą.

Uwaga!

Nie używaj ani nie stawiaj krzesełka w pobliżu ognia oraz nie wystawiaj 
na działanie wysokich temperatur i nie umieszczaj go w ciemnym, 
wilgotnym miejscu.
Wymień lub napraw uszkodzone części na czas.
Nie używaj, jeśli wysokie krzesełko jest uszkodzone lub pęknięte.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie części krzesełka działają prawidłowo.
Kiedy dziecko siedzi w krzesełku, nie należy go przesuwać.
Przed użyciem upewnij się, że żadna część ciała dziecka nie utknęła 
w ruchomych częściach krzesełka.
Zabrania się używania na basenie, w miejscach nierównych 
i niebezpiecznych.
Upewnij się, że pas bezpieczeństwa jest zapięty i jest gotowy do 
użycia przez Twoje dziecko.
Aby zapobiec upadkowi lub ześlizgnięciu się dziecka z krzesełka, 
pas bezpieczeństwa musi być używany podczas użytkowania.
Zabrania się umieszczania dziecka na blacie.
Nie zostawiaj dziecka samego bez opieki, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie części krzesełka są sprawne.
Maksymalna waga tego krzesełka wynosi 20 kg.
Zabronione jest użytkowanie przez dzieci poniżej 6 miesięcy. 
Ten produkt jest odpowiedni dla dzieci w wieku od 6 do 36 miesięcy.
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i zachowaj ją na przyszłość.

Item No: DI-926740 + DI-926757 + DI-926764

Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i zachowaj ją na przyszłość.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

b



Sposób montażu Elementy montażowe

32

Siedzisko*1 Oparcie*1 Blat*1 Osłonka*1

Podnóżek*1 Pasy bezpieczeństwa *1 Drewniane nogi nr 1*4 Drewniane nogi nr 2*4

Skórzana wyściółka*1 Śruby nr 1*2  Śruby nr 2*3 Nakrętka*4

Śruby nr 3*4 Śruby nr 4*4  Klucz *1 Śrubokręt*1

1:  Zamocuj drewnianą nogę i wkręć nogę nr 1 w 
nogę nr 2 przy użyciu śruby.

Biała podstawa *1 Rama łącząca *2

5:  Przełóż pasy bezpieczeństwa przez skórzaną 
wyściółkę, a potem użyć śruby nr 3 do 
przymocowania pasów do siedziska. 

2:  Umieść siedzisko do góry nogami, umieść białą podstawę 
nad siedzeniem i połącz drewniane nogi z siedziskiem 
przekładając je najpierw przez białą podstawę..

3:  Najpierw użyj śruby nr 4, aby przeszła przez podnóżek. 
Następnie śruba ma przejdź przez otwór ramy łączącej. 
Zamocuj za pomocą nakrętek, na koniec dokręć nakrętkę 
kluczem. Następnie użyj śrubokręta, aby dokręcić śrubę z 
przodu drewnianej nogi. Mocno przytwierdź drewniane nogi. 
To samo zrób dla drugiego końca ramki łączącej.
4:  Zamocuj oparcie i siedzisko za pomocą śruby nr 2.

4:  Zamocuj oparcie i siedzisko za pomocą śruby 
nr 2.drie nr. 2 schroeven.

6:  Użyj śruby nr 1, aby przymocować 
osłonę na tyle blatu..

7:  Zainstaluj blat.



5

Gwarancja

Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu i jest ważny przez okres 12 
miesięcy. Gwarancja przysługuje wyłącznie pierwszemu właścicielowi i nie 
jest zbywalna. Gwarancja dotyczy wyłącznie produktów, które nie były 
modyfikowane przez użytkownika.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek usterek, właściciel jest zobowiązany 
do zwrotu produktu do sprzedawcy. Jeśli sprzedawca nie jest w stanie 
rozwiązać problemu, musi zwrócić produkt wraz z dokładnym opisem 
reklamacji i potwierdzonym dowodem zakupu do producenta.
Nie można żądać wymiany lub zwrotu produktu. Naprawy nie stanowią 
przedłużenia okresu gwarancji. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody inne niż powstałe na dostarczonych produktach.

Gwarancja nie jest udzielana, jeśli:
- Produkt nie został dostarczony w całości wraz z potwierdzonym dowodem 
zakupu do producenta.
- Uszkodzenia są spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub 
konserwacją, która różni się od tej wskazanej w instrukcji obsługi.
- Naprawy były wykonywane przez osoby trzecie.
- Wady powstały w wyniku zaniedbania.
- Stwierdzono uszkodzenie lub usunięcie jakiegokolwiek numeru seryjnego.
- W przypadku normalnego zużycia, którego można się spodziewać w wyniku 
codziennego użytkowania.
- Nie przestrzegano podanych warunków gwarancji
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